ON BEHALF OF: SHIP FROM: T AL T
e e "% Sensata Technologies Holland B.V. Sensata Holland Bergkirchen Distribution v* b —l
- L . Jan Tinbergenstraat 80 Sensata Technologies Holland B.V. DATE: 20-Aug-2021
7559 SP Henpgelo Gadastrasse 233
Sensat NETHERLANDS Logicpark Bergkirchen (BT I) PACKLIST/DELIVERY#/SID PAGE
- NL&15352864B01 :
._.QOJBO_OQ_QW wmwwmmmmwmw 85232, Germany 49558609 1 of 7
INCOTERM
BILL TO: 'INAL DESTINATION SHIF s EXWORKS
MAGNA PT SPA MAGNA PT SPA FR TERM DOMESTIC ONLY [ #BOXES: 103
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4 oA Brs. 2
MODUGNO 70026, Italy \%ON%JOJA. MODUGNO 70026, Italy
VATH#: IT04886B50728 VAT#: ITC4886850728
mwmwa.\bAu ﬁu:. _=== E=_===;
Supplier/Duns: 9101745¢ Dock: Cisco/Destination; 14248
CUSTOMER CARRIER EU- _ Petrov, Asen 23-AUG-21 630.51 LBS 727.51 LBS
Truck-Standard a.petrov@sensata.com 286.00 KGS
- - — . e e

9 b o s . E @&w L
33MAG3~35-I 50953897 550004523301
GETRAG DCT300 PINPULL ISS1

M0132924

CERTIFICATION OF COMPLIANCE:

It is hereby certified that the goods as specified conform to the Sensata Technologies order above, as revised by mutually agreed written amendments, if any. All terms and conditions
of the Sensata Technologies order acknowledgement apply.

These items are controlled by the U.S. Government and authorized for export only to the country of ultimate destination for use by the ultimate consignee or end-user(s) hetein
identified. They may not be resold, transferred, or otherwise disposed of| to any other country or to any person other than the authorized ultimate consignee or end-user(s), either in
their original form or after being incorporated into other items, without first obtaining approval from the U.S. government or as otherwise authorized by U.S. law and regulations. This

is a computer generated document and requires no signature. All international shipments are governed by Incoterms 2020. US domestic shipments are governed by the Uniform
Commercial Code (UCC).

I 20-Aug-2021
Signature Name ArCETIRBONE MERCE Date
Please send correspondence to: Sensata Technologies Holland B.V. o
po Jan Tinbergenstraat 80 Quantita dich.iarata \.NN%G
7559 SP Hengelo Quantita effettiva:
NETHERLANDS Tipo Imhallaggio:
END OF REPORT . T . .
Conformita alle schede d'imballo: E/E
Custom Entry No - Data controllo: \
Additional Information o = 26 (o8 &t

=
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INCOTERM
BRLTO: AL DEST SHIP TO! - EXWORKS
MAGNA PT SPA MAGNA PT mm.w_.mi FR TERM DOMESTIC ONLY umOxmm 108
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4 s 2
MODUGNO 70026, Italy MODUGNC 70026, Italy
VAT#: IT04886850728 VATH#: IT04886B850728

Supplier/Duns; 91017450

A

Cisco/Destination: 14248

AVEILT _ SHPMBRTOATE T~ WETWEH il
Petrov, Asen 23-AUG-21 65630.51 LBS 727.51 LBS

286.00 KGS 330.00 KGS

pgi

2x 120x 80x 120cm, 165k
2x 165kg




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

- ] .
Ordine di Trasporto / Transport Order
Sender / Mittente VAT-D-No. / N° partita IVA Dale / Data T, P i
23-aUG-2021 - REGHT
HOLLAND BERGKIRCHEN DISTRIBUTION
GADASTR. 23
D-85232 BERGKIRCHEN
5812448260
Collection address / Indirizzo de! luogo di carico {di ritiro} Order Code / Ordine d tasporta
MUC~-EC-1244826
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indirizzo terminate
D free dUmIC\lE ex works
franco dom. lrancu fabrical DHL FREIGHT GMBH
0 Cleared [} uncleared
deaﬂafg non saaga.né]lo MUNICH
1AXES P taxes unpai
(D ez g, T g vom paget| FRANZ ~LEHNERT-STRASSE 11
dut d -
Consignes / Dastindario VAT-D-No. /N partila VA Oyt rer® |D-85716 UNTERSCHLEISSHEI
MAGNA PT SPA others non pag Tel:+ 49 / 89 321 010
allri
Fax:+ 49 / B9 317 47 93
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additional transport insurance / Terminal reference /
Assiouraziane cnmpiamen:re 0 2 2 l 0 8 0 7 6 O 6 2 9 Numero di dossier
Defivery address / indirizzo di consegna delia merce D ‘5'?5 D .-.g
Currency /  Value for insurance / Customer's reference /|
Valuta Valore da assicurare Rilerimenti del clients
NolIMP-VRN-488576
Termingl di arivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs'tartt number| Gross weight in kg Vaiug (with currency}
Marthe & numeri Quantita Imballaggio  Descrizione della merce Taritia doganale | Peso lordo in kg Valore {con valuita}
PARTS 706.0
4 |PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesi tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dirn. X amx cmx o = 3.920m 0.00 M 980.00 706.0
Special consignments / Richieste particolari
Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allsgali
Cotlection at sender Delivery to consignee IMPORYANT According fo CNR, transport damages hava ta be noted on the WK_‘ B
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario oaer (POD) upon delivery of the Damages not visible y should be
notified in wrting a the responsibie EUROCONNECT terminalwilhia 7 days aftar detiygy
Date /Data Date / Data
Time / Orario Time / Orario
Drivers signature / Firma dellautista Consignees signalure Consignaae’s name in block letters
Firma de! gestinatario Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT




